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Ukazanie się Stylistycznego słownika języka rosyjskiego to wydarzenie doniosłe 
nie tylko w stylistyce rosyjskiej. Liczący blisko trzysta artykułów hasłowych 
Słownik jest dziełem trzydziestoosobowego zespołu autorskiego, kierowanego 
przez wybitną postać stylistyki ogólnej i rosyjskiej - Margaritę N. Kożynę, twór­
czynię znanej w świecie permskiej szkoły stylistycznej. Znaczna część zespołu to 
Jej uczniowie. Stąd może wynika wręcz zadziwiająca przy takiej liczbie autorów 
zwartość i jednorodność Słownika. 

Słownik ma charakter teoretyczno-praktyczny (badawczo-edukacyjny). Jest 
adresowany zarówno do specjalistów jak i do szerokiego grona czytelników, m.in. 
studentów, nauczycieli i wszystkich interesujących się problemami stylistyki. Po­
dejmuje się w nim szeroki wachlarz podstawowych pojęć dyscypliny. Nie unika 
się przy tym pokazywania ich więzi z różnymi koncepcjami oraz miejsca w syste­
mie pojęć i terminów (m.in. zwraca się uwagę na terminologiczną polisemię i po­
lionimię) nauki o stylu. W ten sposób ujawnia się dynamikę rozwojową dyscypli­
ny i różnokierunkowe poszukiwania, a także angażuje myślowo czytelnika. 

Encyklopedyzm Słownika wzmacnia sposób przedstawiania pojęć-terminów. 
Autorzy nie usiłują za wszelką cenę ujmować je poprzez zwięzłe i precyzyjne defi­
nicje, które zadają gwałt złożonej naturze pojęć stylistycznych. Konieczne oka­
zują się dość obszerne nieraz opisy (rozmiar artykułu hasłowego waha się w prze­
dziale 0,5 - kilkanaście stron) z przywołaniem sporego fragmentu pola pojęcio­
wo-terminologicznego oraz wielowymiarowego kontekstu odkrycia. Może 
szkoda, że ze stratą dla pełności obrazu zabrakło w Słowniku haseł poświęconych 
wybitnym badaczom i szkołom badań stylistycznych. (Informacje na ten temat 
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znalazły się w słowniku, ale są rozproszone i pośrednie, np. poprzez wykazy litera­
tury). Rezygnację z takich haseł uzasadnia się ich obecnością w innych rosyjskich 
encyklopediach językoznawczych.

Teoretyczno-metodologiczną podstawę Słownika cechuje otwartość i dążność 
do integracji, alejej jądro stanowiparadygmat stylistyki funkcjonalnej, a ściślej jej 
rosyjski wariant, w którego rozwój od lat 60. XX w. M.N. Kożyna wniosła wkład 
ogromny i decydujący. Inne nośne dziś orientacje, por. stylistyka pragmatyczna 
czy kognitywna, stanowią komplementarne dopełnienie. W Słowniku zostaje więc 
zachowana równowaga międzystylistykątradycyjną i nowszą, stylistyką środków 
oraz stylistyką tekstu i stylistyką typów stylów itd. Hasła odnoszą się do faktów i 
zjawisk stylowych (ontologia) przede wszystkim języka rosyjskiego, nazywają 
pojęcia-terminy stylistyki jako dyscypliny naukowej, a także są opisowymi nomi­
nacjami aktualnych i dyskusyjnych zagadnień stylistyki (np. klasyfikacja i wew­
nętrzna dyferencjacja stylów funkcjonalnych, metody analizy językowostylistycz- 
nej). Warto zwrócić uwagę na syntetyczny charakter Słownika -artykuły hasłowe 
raczej scalają wiedzę.

Artykuł hasłowy ma następującą strukturę. Otwiera go hasłowy termin (lub nomi­
nacja opisowa). Przy niej pojawiają się inne nazwy pojęcia, por. СТЮИСТ!^^ 
ДЕКОДИРОВАНИЯ (C. Bocnpu.l!ruSI, C. MHrarensi). Nie zawsze są to synonimy w 
ścisłym tego słowa znaczeniu, por. СТ^^ИСТ^^. РЕСУРСОВ (струк^рная, 
строя языка, стилистических средств языка, аналнтиическая, npaicru- 
ческая, траднционная). W artykule hasłowym relacje między różnymi terminami 
wymienionymi w szeregu hasłowym są omawiane. Przywołuje się także inne terminy 
z pola terminologicznego, które wchodzą w różnego rodzaju stosunki z terminem 
hasłowym.

Z kolei następuje określenie znaczenia (lub znaczeń), najczęściej w postaci roz­
winiętego określenia. Nierzadko przywołuje się cytat z prac badacza-autorytetu. 
W wielu artykułach, głównie o charakterze faktograficznym, przytacza się mate­
riał ilustracyjny. Natomiast te o charakterze teoretycznym zawierają opis istoty i 
historii problemu z przedstawieniem różnych punktów widzenia. Nie mamy więc 
w Słowniku zdecydowanej dominacji jednego „czystego" sposobu prezentacji 
znaczenia terminu. Autorzy wykorzystują różne „podpowiedzi” leksykografii 
ogólnej i terminologicznej. Myślę, że czynią to z dobrymi rezultatami. Otrzymaliś­
my bowiem Słownik bardzo bogaty informacyjnie, otwarty, żywy, inspirujący do 
myślenia.

Artykuł hasłowy dopełnia obszerna nieraz bibliografia. Znajdują się w niej 
zgodnie z tytułem ... cioeapb pyccKoeo языки -głównie prace rosyjskie, ale przy-
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wołuje się też opracowania zagraniczne, m.in. czeskie i polskie (zwłaszcza w arty­
kułach teoretycznych autorstwa pomysłodawczyni i redaktorki Słownika - M.N. 
Kożyny). 

Dla przybliżenia zawartości i charakteru Słownika wskażę na pewne grupy i 
podgrupy pojęć terminów w nim obecnych, wymieniając przykładowo hasła: 

I. Stylistyka środków

- typy środków, np. Cł/1WlUClnU'łeCKUe pecypcbl JleKCUKU; 6blpG3UtneJlbHble cpeo­
cmea Jl3blKa; apxaU3Mbl, 6Yllb2apU3Mbl," KJllO'łeBble CJ1OBa; OMOHUMJI, U CMe:»CHble
RBfleHR; Memapopa; nepuoo;

-organizacja i funkcjonowanie środków, np. cmwiucmu'łeCKGR napaou2MamuKa;

cmwiucmu'łeCKQR Hop,wa; 3aKOHOMep11ocmu rjJyHKlfUOHUpo- BaHUJI. Jl3blKO6blX
eou11u11 6 PYHKlfUOHGJlbHblX cmwiRX;

2. Stylistyka tekstu
- struktura tekstu, np. KOMn03UlfUR meKcma; ceepxmeKcm, MaKpomeKcm, MUKpo­

meKcm, 2unepmeKcm; a63alf, KOMMYHUKamuBHbLU 6JloK; Mo11O11O2, ouGJ102;
aemopcKQR pe'łb, Kocee1111QR pe'łb; onuca11ue, noeecmeoea11ue, paccy:»Coe11ue;

- semantyka tekstu, np. CMblCJloeaR cmpyKmypa meKcma; 2J1y6u1111bLU CMblCfl
meKcma, noeepXHOC/11HblU CMblCJl l/1eKCma; KOHl,fenm;

- gatunki, np. :»ea11p (llumepamyp11b1ii), pe'łeeoii ;J1ca11p; :»eaHpbl 11ay1J11oii pe'łu;
rjJe.nbemo11;

- kategorie tekstowe, np. meKcmoeGR Kame20pUJ1.; meKcmoeoe BpeMR, meKcmoeoe
npocmpa11cmeo; moHGJlbHOCmb; Kame20pR O11e11Ku; u11mepmeKcmyGJ1bHOcmb;
cmwieebze 'lepmbz;

- komunikacja, np. pe'łeBGR cumyal,fUR, pe'łeeou aKm; KOMy11uKamue11bze Ka'łecm­
ea pe'łu; pe'leBQR a2pecUJ1., pe'łeeoii 3muKem;

3. Stylistyka typów stylów
- typologia stylów, np. Jlumepamyp11bzu Jl3bLK; KJLaccurjJuKalfUJI. u ourjJrjJepe11-

l{Ual{UR rjJyHKl{UOHGJlbHblX cmwieu; l{epK06HO-pe.nu2uo3HblU C/11Wlb," BblCOKUU
Cf11Wlb," momGJ1umapHblU Jl3blK, Jl3blK U ClnWlb peKJlG.Mbl," 3ncmOllRpHblU ClnWlb,"
Jl3blK cemu l1Htnep11em; uouocmwib;

- organizacja stylu, np. nofleBGR cmpyKmypa rjJyHKl{UOHGJlbHOW cmW1J1; pe'łeBGR
cucmeMHOCJnb rjJyHKl{OHGJlbH020 Cl11WIR;
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4. Metastylistyka

- pojęcia najogólniejsze, np. cmwib; cmwiucmuKa;

- subdyscypliny i kierunki, np. B3aUMoomHoiueHue cmwiucmuKu u cMe;)ICHblX ouc-

'LfUnJluH; HanpaBJ1e111,1J1. cmwiucmuKu; J1UH2BucmuKa meKcma, no3muKa, pumo­

puKa; KOMMYHUKQlnUBHQJl cmuJIUClnUKQ xyoo;)ICeCm8eHH020 meKcma,

2paMMamu1JecKaa cmwiucmuKa;

-metody badań, np. uHmepnpemal,fUR; Memoo(b1) J1UH2Bocmwiucmu11ecK020 aHQJI­

U3a meKcma.

Oceniam Słownik bardzo wysoko, za koncepcję i także wykonanie, m.in. za jego

rozsądną nowoczesność, całościowość oraz syntetyzujący i integrujący charakter. 

Stylistyka rosyjska i stylistyka w ogóle wzbogaciły się o dokonanie wybitne. Moż­
na oczywiście doszukiwać się w Słowniku miejsc słabszych i pewnych niespójno­

ści, proponować nowe hasła itd., ale nie zmienia to mojego uznania dla efektów 

pracy M.N. Kożyny i kierowanego przez nią zespołu. 

STANISŁAW GAJDA 
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